
- Pożyczka z Archidiecezji		  $ 1,577,698
- Miesięczna rata			   $ 8,111.44
 - Dług na dzisiaj			   $ 1,170,195

 Dziękujemy wszystkim za złożone ofiary i prosimy 
w dalszym ciągu o wsparcie. Serdeczne Bóg zapłać! 

- Loan from Archdiocese		  $ 1,577,698 
 - Monthly payment 		  $ 8,111.44
  - Balance Owed			   $ 1,170,195

We thank for all received donations and 
continue to ask for your support. God bless!

PROJEKT 2010

PROJECT 2010

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS RÓŻANIEC
Różaniec w środy o godz. 18:25 i w niedziele o godz. 9:25 prowadzą 
Róże: 10 stycznia - Róża św. Tereski; 13 i 17 stycznia - Róża św. Jacka; 
20 i 24 stycznia - Róża św. Franciszka; 27 i 31 stycznia - Róża św. 
Dominika; 3 i 7 lutego - Róża św. Maksymiliana; 10 i 14 stycznia - 
Róża św. Eugeniusza;  17 i 21 lutego - Róża św. Faustyny; 24 i 28 
lutego - Róża św. Józefa.  
_______________________________________________________________________________________

Bardzo dziękujemy wszystkim, 
którzy pomagają w naszej parafii, poświęcają swój czas 

i służą naszej wspónocie. Serdecznie Bóg zapłać!
______________________________________________________________________________________

MODLITWA ZA ZMARŁYCH

W ostatnim czasie odszedł do Pana:
+ Stanisław Świętalski

Wieczne odpoczywanie racz naszym zmarłym dać Panie. 
A światłość wiekuista niechaj im świeci.

Niech odpoczywają w pokoju wiecznym. Amen.

Eternal rest grant unto them, O Lord, and let perpetual light shine 
upon them. May they rest in peace. Amen.

______________________________________________________________________________________

Aktualne informacje są na internetowej stronie parafii / 
For information update please check the parish website: 

www.swjacek.ca
_______________________________________________________________________________________

KOLEKTA
Ofiary złożone: / Donations:

- na Boże Narodzenie / for Christmas - $ 9,044.99
- w niedzielę 27 grudnia / on Sunday December 27 - $ 8,415.18

- Matki Bożej Rodzicielki / Mother of God - $ 430
- w niedzielę 3 stycznia / /on Sunday January 3 - $ 1,591.59

 Ofiary zożone na Fundusz Budowlany w grudniu / 
Donations for Building Fund in December - $ 10,671.80

SErdeczne BÓG ZAPŁAĆ ZA SKŁADANE ofiary! / 
THANK YOU FOR ALL YOUR DONATIONS! 

UROCZYSTOŚĆ CHRZTU PAŃSKIEGO / BAPTISM OF THE LORD
Sobota / Saturday -  January - 9 - stycznia, 2021
17:00 W intencji dzieci-Tomasza,Natalii i Dominika-o łaskę wiary-mama
Niedziela / Sunday -  January - 10 - stycznia, 2021
8:30 	 Za + Jarosława Frąckowiaka w 8-ą rocznicę śmierci
10:00	 W 50-tą rocznicę ślubu Elżbiety i Mariana Gościniak, w 
	 podziękowaniu za otrzymane łaski Boże i z prośbą o wiele 
	 kolejnych lat - syn i wnuczka
12:00	 Za parafian
Wtorek / Tuesday - January - 12 - stycznia, 2021
19:00 	 O błogosławieństwo Boże dla syna i wnuków
Środa / Wednesday - January - 13 - stycznia, 2021
19:00 1)O błogosławieństwo Boże i potrzebne łaski dla syna, brata i męża
	 2) Za + Amelię Wojciechowską z 14-tą rocznicę śmierci
	 3) Za + męża Andrzeja Nasiorowskiego w 1-szą rocznicę śmierci
Czwartek / Thursday - January - 14 - stycznia, 2021
19:00 	 Za ++ Annę i Bronisława Wrześniewskich - córka z rodziną
Piątek / Friday – January - 15 - stycznia, 2021
19:00	 For + Stanisław Doraszkiewicz - wife and family

DRUGA NIEDZIELA ZWYKŁA / SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME
Sobota / Saturday -  January - 16 - stycznia, 2021
17:00	 Za + Bogusławę Jabłońską w rocznicę śmierci - syn z rodziną
Niedziela / Sunday -  January - 17 - stycznia, 2021
8:30 	 Za parafian
10:00	 Za + Alinę Kochańską
12:00	 Za + Stanisławę Jabłońską - córka z rodziną
Wtorek / Tuesday -  January - 19 - stycznia, 2021
19:00 	 Za + Władysława Rychel - cóka z rodziną
Środa / Wednesday -  January - 20 - stycznia, 2021
19:00	 1) Za ++ rodziców: Marię i Henryka Zembrzuskich oraz Eugenię
	 i Zbigniewa Nowakowskich - córka i syn
	 2) O błogosławieństwo Boże na ten rok dla całęj rodziny
Czwartek / Thursday -  January - 21 - stycznia, 2021
19:00	 O Boże błogosławieństwo i potrzebne łaski dla Danuty Waszut z
	 okazji urodzin - Totus Tuus
Piątek / Friday – January - 22 - stycznia, 2021
19:00	 Za ++ Pawła i Genowefę Pomagiel - córka Wanda

TRZECIA NIEDZIELA ZWYKŁA / THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME
Sobota / Saturday -  January - 23 - stycznia, 2021
17:00 	 Za parafian
Niedziela / Sunday -  January - 24 - stycznia, 2021
8:30 	 Za ++ Franciszka Matuszewskiego i Stefanię Hinz o łaskę życia 
	 wiecznego - syn z rodziną
10:00	 Za + Andrzeja w 1-szą rocznicę śmierci - brat z rodziną
12:00	 W 75-te urodziny Mariana Gościniak w podziękowaniu za 
	 otrzmane łaski Boże i z prośbą o wiele kolejnych lat 
Wtorek / Tuesday -  January - 26 - stycznia, 2021
19:00 	 Za + Eustachego Wasilewskiego, jego rodziców i rodzeństwo
Środa / Wednesday -  January - 27 - stycznia, 2021
19:00	 1) O błogosłąwieństwo Boże i potrzebne łaski dla Krystyny z 
	 okazji urodzin
      2)O zdrowie duszy i ciała dla syna Krzysztofa z okazji urodzin-mama
      3) Za ++ Zofię i Tomasza Marzec
Czwartek / Thursday -  January - 28 - stycznia, 2021
19:00	 Za + Aleksandrę Morawską w 2-gą rocznicę śmierci - rodzina
Piątek / Friday – January - 29 - stycznia, 2021
19:00	 Za ++ Janinę i Antoniego Niedbal i całą rodzinę Niedbal i Nowak
	 - cóka z rodziną
CZWARTA NIEDZIELA ZWYKŁA / FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Sobota / Saturday -  January - 30 - stycznia, 2021
17:00 	 Za parafian
Niedziela / Sunday -  January - 31 - stycznia, 2021
8:30 	 Za ++ Piotra i Zofię Białowąs oraz zmarłych z rodziny Białowąs
	 - córka z rodziną
10:00	 Za + Danutę Dycha-Szelestowską - siostra z córkami
12:00	 Za ++ Jerzego i Łucję Koziołkowskich 
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Chrzest Jezusa w Jordanie przypomina o naszym chrzcie, przez który otrzymaliśmy Boże dziecięctwo i zostaliśmy włączeni w rodzinę samego Boga. Jako Jego 
„przybrane dzieci, odrodzone z wody i Ducha Świętego” pragniemy przychodzić na Eucharystię, aby ożyła w nas Jego miłość. Wsłuchując się w Jego słowo, 
prośmy, aby „Zbawiciel, który zewnętrznie był do nas podobny, przekształcił nas wewętrznie” i uzdolnił do życia prawdziwie chrześcijańskiego. / Jesus’ baptism 
in Jordan reminds us of our baptism through which we received God’s childhood and joined God`s family. We want to come to the Eucharist so that His love may 
be revived in us. Listening to His word, let us ask that “the Savior, who was like us externally, transform us internally” and make us real Christians.

DRUGA NIEDZIELA ZWYKŁA / SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME
Rybacy, których Jezus powołał na swoich apostołów, zapytali Go, gdzie mieszka. Jezus im powiedział: „Chodźcie, a zobaczycie”. Tak jak oni, pragniemy 
zobaczyć Go w Jego domu. Chcemy nie tylko wiedzieć, ale i słyszeć, chcemy rozpoznawać Go wszystkimi zmysłami. Chcemy sie przekonać, co dziś pragnie 
nam powiedzieć, abyśmy w Jego słowie mogli zobaczyć się jak w lustrze, byśmy wiedzieli, jacy jesteśmy. On sam jest Słowem dającym życie. / The fishermen 
whom Jesus called his apostles asked him where he was staying. Jesus told them, “Come and see.” Like them, we want to come to see Him in His house. We want 
not only to know but also to hear, we want to recognize Him with all our senses. We want to find out what He wants to tell us today, so that in His word we can 
see ourselves as in a mirror, that we know what we are like. He himself is the Word that gives life.

TRZECIA NIEDZIELA ZWYKŁA / THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME
Nie wystarczą własne siły, aby żyć według upodobania Boga. On widzi naszą wierność, nawet najmniejsze uczynki pokutne, znoszenie przeciwności, modlitwę. 
Nasze dobre chęci i starania są ważne, jednak sami przekonujemy się, jak często jesteśmy bezradni wobec problemów. Eucharystia to miejsce, w którym razem z 
Jezusem możemy ofiarować się Ojcu, aby On nas przyjął i przemienił, dając nam moc do życia w wytrwałej i owocnej miłości. / Our own strength is not enough 
to live according to God’s will. He sees our faithfulness, even the smallest repentance, praying. Our good intentions and efforts are important, but we know how 
often we are helpless in the face of problems. The Eucharist is a place where, together with Jesus, we can offer ourselves to the Father so that He may accept us 
and transform us, giving us the strength to live in persistent and fruitful love.

CZWARTA NIEDZIELA ZWYKŁA / FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Uczestnicząc w ofierze Chrystusa, możemy uczyć się Jego miary, miary właściwej dla uczniów Pana. On cały nam się oddaje, a my – przyjmując Go w darze 
– odpowiadamy naszym darem z siebie. Choć po ludzku nie jest to łatwe, właśnie Eucharystia przemienia nas i daje nam moc, byśmy – niezależnie od naszych 
powołań i zadań – w hojności byli podobni do Boga. / By participating in Christ’s sacrifice, we can learn his measure, the measure appropriate for the Lord’s 
disciples. He gives himself entirely to us, and we - accepting Him as a gift - respond with our gift of ourselves. Although it is not easy humanly, it is the Eucharist 
that transforms us and gives us the power to be like God in generosity. 

NOWE RESTRYKCJE ZWIĄZANE Z COVID-19
Restrykcje obowiązują nas od 26 grudnia do 23 stycznia. Obecność w 
kościele jest ograniczona do 10 osób (włącznie z kapłanem, organistą, 
ministrantem czy lektorem).  Zapraszamy telefonicznie tylko osoby, 
które mają zamówioną intencję Mszy świętej. 

Wszystkie Msze święte są transmitowane w TV parafialnej.

GODzinY Mszy ŚwIĘTYCH
W niedziele Msza św. w j.angielskim jest o godz. 8:30, później są dwie 
Msze św.w j.polskim: o godz. 10:00 i o godz. 12:00. W soboty Msza 
św.o godz. 17:00. Od wtorku do piątku Msze święte są o godz. 19:00.

adoracja najświętszego sakramentu
oraz moŻliwość przyjĘcia komunii świętej

Niedziela - godz. 14:00 - 16:00
Prosimy o dostosowanie sie do obowiązujących przepisów sanitarnych 
oraz do wskazówek osób koordynujących.

POMOC CHORYM I SAMOTNYM 
Wolontraiusze z naszej Parafii oraz Polonii oragnizują pomoc dla osób 
chorych i samotnych w formie kontaktu telefonicznego i praktyczne-
go wsparcia. Możliwa jest pomoc polskojęzycznych lekarzy. Osoby 
potrzebujące pomocy tej zimy oraz chętni  do pomagania  prosimy o 
kontakt: Sebastian Szyszkowicz tel.613 413 4989,sz@sce.carleton.ca, 
Dorota Lipień tel.613 698 9377, Elżbieta Kudakiewicz tel. 613 879 4014.

 OBOWIĄZKOWE MASKI i dystans 2 metrów
Każdy przebywający w kościele ma obowiązek noszenia maski, która 
dokładnie zakrywa nos, usta i brodę oraz zachowaywania 2m dystansu.

 biuro parafialne
Biuro parafialne jest zamknięte,ale można kontaktować się telefonicznie 
bądź przez email. 

rEJESTRACJA DO POLSKIEJ SZKOŁY
Zapisy uczniów do polskiej sobotniej szkoły dla klas od JK do Grade 
8 są otwarte przez cały rok szkolny pod adresem http://conted.ocsb.ca/
childrens-programs/elementary-il. W tym roku wszystkie zajęcia prow-
adzone są wirtualnie.

2021 - ROK ŚWIĘTEGO JÓZEFA
8 grudnia paież Franciszek ogłosił rok 2021 rokiem swiętego Józefa z 
okazji 150 rocznicy ustanowienia Opiekuna Jezusa patronem Kościoła 
powszechnego. Rok ten zakończy się 8 grudnia 2021r. 

NEW COVID-19 MEASURES
The lockdown will be from December 26th to January 23rd. 
The number of people coming to church is reduced to 10 people 
(including the priest, organist, altar server, lector). We call and ask 
only those, whose intention of the Mass is written. 

There is broadcast of all Holy Masses in Parish TV.

HOLY MASSES SCHEDULE
On Sunday Holy  Mass  in English is at 8:30 am and there are two  
Masses in Polish: at 10:00 am and at 12.00 noon.On Saturday Holy 
Mass is at 5 pm. From Tuesday to Friday Holy Mass is at 7pm.

adoraTION OF  THE MOST HOLY SACRAMENT
and HOLY COMMUNION

Sunday - from 2 pm to 4 pm
Please, follow the pandemic restrictions and the instructions of the 
coordinating persons.

HELP FOR THE SICK AND THOSE ALONE
People who need help this winter in the form of telephone contact and 
practical support, as well as volunteers willing to help in this initia-
tive,  please contact:  Sebastian Szyszkowicz tel. 613 413 4989, sz@
sce.carleton.ca,  Dorota Lipień tel. 613 698 9377, or Elżbieta Kuda-
kiewicz tel. 613 879 4014.

MANDATORY MASKS & 2 meters distance
In the church you must wear a mask that securely covers the nose, 
mouth, and chin keep 2 meters distance.

the parish office
The parish office is closed (until further notice)  but parishioners can 
contact the office by phone or email.

rEGISTRATION TO POLISH SCHOOL
Registration for Polish Saturday Program (JK- Grade 8) is still open 
at http://conted.ocsb.ca/childrens-programs/elementary-il.  All class-
es are online. 

2021 - THE YEAR OF SAINT JOSEPH
On December 8, Pope Francis announced the year 2021 as the year of 
Saint Joseph because of the 150th anniversary of the announcement 
of the Guardian of Jesus as patron of the Church. This year will end 
on December 8, 2021.



PASIEKA WISEŁKA
Oferuje miód z terenów 
leśnych, pyłek i propolis,

świece woskowe 

Wiktor Wawok 

613-692-8210

McEVOY SHIELDS
FUNERAL HOMES & CHAPELS

DOMY POGRZEBOWE 
KAPLICE

1411 Hunt Club Rd. 
613-737-7900

www.mcevoyshields.com

EWA BIELIŃSKA
cell 514.910.2594

ewa.bielinski@gmail.com
Biuro podróży         

Bilelty lotnicze, wczasy, rejsy statkiem, ubezpieczenia             
www.dt.ca

400,av.Sainte-Croix,bur.100, 
Montreal, QC H4N 3L4
1.800.342.9554 ext.2050

HEATEX SYSTEMS
Heating / Forced Air & 
Hydronic/Air Conditioning

Duct Work / Ventilation
Design - Installation – Service

Adam Kamiński
Licenced Contractor
819-743-1850 
613-859-6084

TOM’S  
Plumbing & Heating

MASTER PLUMBER 
SPECIALIZING IN 

REPLACEMENTAS & 
INSTALLATIONS

Tel. 613-227-9634
www.Ottawa-Plumber.com

TomsPlumbing@Bell.net

CONTINENTAL DELI
Byward Market, 57-C York St. 613-241-7025
Polecamy świeże wędliny własnej produkcji oraz wyroby 

garmażeryjne. Otwarte 7 dni w tygodniu. 

ADAM’S SAUSAGES & MEAT PRODUCTS
1437 Michael St.                        613-749-3336

Jedyna polska wytwórnia wędlin, która zapewni Ci 
najświeższe i najsmaczniejsze wyroby  własnej produkcji.

Otwarte codziennie oprócz niedzieli i poniedziałku.

HEATING, AIR 
CONDITIONING 
REFRIGERATION
Service - Instalation

Furnaces - A/C - 
Boilers - Pool Heaters

B&B MECHANICAL INC.
Bogdan Adam 

Bronicki
613-853-0532

Polka Delicatessen
1574 Walkley Rd. 
613-260-2546

Polecamy: wędliny, ciasta, 
gołąbki, flaki, bigos, itp

   wt. - 10:30 - 18:00
   środa - 9:30 - 18:00

   czwartek - 9:30 - 19:00
   piątek - 9:00 - 20:00
   sobota - 8:30 -16:00

DOMY POGRZEBOWE - KELLY

585 Somerset St. W.
613-235-6712

2313 Carling Ave.
613-828-2313

1255 Walkley Rd.
613-731-1255

3000 Woodroffe Ave.
613-823-4747

2370 St. Joseph Blvd.
613-837-2370

580 Eagleson Rd. 
613-591-6580

GLOBE
CONSTRUCTION

DRZWI GARAŻOWE
*Instalacja *Naprawa 

*Sprzedaż
Leszek Lazur

Tel.: 841-5803 (h)
Cell: 862-5803

TŁUMACZENIA
PRZYSIĘGŁE 

Francuski-angielski-rosyjski 
hiszpański-niemiecki; 

Pomoc w wypełnianiu formularzy
(sponsorowanie, emerytura, etc.)

Eva Wasilewska 
266-2771/ 820-5943
Tłumaczka przy Citizenship & 
Immigration, Refugee Board

Dr. JOANNA M. 
JABŁOŃSKA

F.R.C.P.[C]

LEKARZ PEDIATRA

37 Thorncliff Place
Nepean, ON K2H 6L5

613-596-1993

LIDIA ORLOWSKA
travel agent

wszystkie linie lotnicze 
ubezbiepieczenia 

wynajem samochodów

613-688-3213
Lidia@handatravel.com  

J & J WINE
Naturalne koncentraty winne

możliwość zrobienia wina
duży wybór - przystępne ceny

1-1574 Walkley Rd.
(obok License biuro)

613-521-9489
Jola  & Jan

BOGDAN AUTO 
SERVICE

NAPRAWY SAMOCHODÓW
Przeglądy, Diagnostyka 

BOGDAN I PAWEŁ BOBER
1807 St. Joseph Blvd. unit 303

613-841-2039

KK  FLOORING
PODŁOGI, SCHODY 

DREWNIANE
Instalowanie, 

cyklinowanie, reperacje, 
bezpłatne wyceny

Karol Kozłowski
tel. 613-271-2816
cell 613-791-7081

Janusz Pietryga, CPA CGA
Chartered Professional Accountant

Certified General Accountant

Accounting and tax services
for businesses and individuals

613-220-2361
Prawo Nieruchomosci, 

Prawo Spadkowe, 
Usługi Notarialne 

Ontario
 Dorota Turlejska

 613.276.3363   
dorota@uplawed.com

 UPLAWED Professional Co
Real Estate & Estate Law

 www.uplawed.com

PAWEŁ (PAUL) JAKUBIAK 
B.A.,LL.B. PRAWNIK

     Adwokat - radca prawny                
Prawo cywilne - rodzinne 

  Testamenty - upoważnienia

  Mówimy po polsku   
     

 613-828-2120    
p_jakubiak@hotmail.com  
300-2039 Robertson Rd. 

     

AANA HEATING 
& COOLING

Projektowanie, sprzedaż 
i instalacja systemów

ogrzewania, chłodzenia, 
wentylacji i kominków

Andrzej Kozlowski
T: (613) 425 4335 
C: (613) 292 1627

DR Barbara DOWNAR-
ZAPOLSKI

DENTIST
613-828-2277

B-356 Woodrroffe Ave /
Carling

Ottawa K2A 3V6

BAŁTYK 
DELIKATESY

935 Carling Ave
613-761-7450

Wysyłamy paczki do Polski 
Polecamy szeroki wybór wędlin

 & wyroby delikatesowe
Poniedziałek	                       zamknięte
Wtorek - czwartek           10:00 - 18:00
Piątek 	                      9:00 - 19:00
Sobota	                      9:00 - 16:00
Niedziela 	                      9:30 - 14:30

Tania Turpin 
Family Services & 

Polish Cemetery Liaison 
Direct Line (613) 696-0111

tturpin@beechwoodottawa.ca

                       		 	        WHELAN 
Funeral Home

          	 Sean P. Copeland
                        Funeral Director                                                                                                         

515 Cooper Street 
Family Owned and Operated in the Heart of Ottawa since 1925

613-233-1488
www.whelanfuneralhome.ca

information@whelanfuneralhome.ca

DR HALINA KUBICKA
Lekarz Dentysta

         Tel.: 523-8755
         Cell: 863-1219

drkubickadentalcare@gmail.com
www.yourottawadentist.com

* Stomatologia ogólna, protetyka
* Stomatologia dziecięca
* Ortodoncja   

Agnieszka Kowalski 
H.I.S Reg. with ADP (OHIP), 

DVA, WSIB. ODSP 

Badania słuchu, aparaty 
słuchowe

2600 Innes Rd. Blackburn Hamlet

(613) 424-8600 

ACTIVA Physiotherapy Clinic 
202-200 RideauTerrace

(bezpłatny parking)

tel. 613-744-4188  fax 613-744-8879
Barbara Stefańska (RPT, MPhEd)

Bóle kręgosłupa, urazy sportowe, terapia 
ortopedyczna, powypadkowa i pooperacyjna

Indywidualny program ćwiczeń (personal trainer)
Bezpłatny basen (aqua fitness), akupunktura, 

masaż (R.M.T.)

REKLAMY
ADVERTISEMENT 

GRANITE WORKS

Kitchen Counter Top
Fireplaces, Showers

Pawel Ostrowski

613-276-4617
613-627-9128

2500 Baseline Rd, Ottawa
613-831-7122

www.funeralservices.com

Konsultant podróży
Izabela Potocka

Szybkie i solidne usługi
w dziedzinie podróży i turystyki

(514) 909-3403
1 800 263 1163 ext 2040

ipotocka@dt.ca


